
MSV Medien Baden-Baden GmbH, Schulstr. 12, D-76532 Baden-Baden

PILOTENANMELDUNG / PILOTS REGISTRATION
ROTOR live 2024    09.–10.03.2024 

FLUGVORFÜHRUNG FÜR / FLYING FOR

	 1.	 2.	 3.

Firmenname / Company name	 Firmenname / Company name	 Firmenname / Company name

4. 5. 6.

Firmenname / Company name	 Firmenname / Company name	 Firmenname / Company name

MODELLPILOT-ANGABEN / DATA OF THE MODEL PILOT 

     Frau/Mrs          Herr/Mr

Vorname / First name	 Nachname / Surname	 Geb.-Datum / Date of birth

Straße, Haus-Nr. / Street, no	 PLZ, Ort / Zip code, city	 Land / Country 

Telefon / Phone	 E-Mail

Haftpflichtversicherung bei / Liability insurance Company	 Versicherungsnr. / insurance no.

Kopie des Versicherungsnachweises beilegen. / Enclose a copy of the proof of insurance.

Die Versicherung muss für eine gewerbliche Vorführung geeignet sein.
Für Modelle im Firmenbesitz muss eine gewerbliche Haftpflichtversicherung nachgewiesen werden. 
The insurance must be suitable for commercial demonstration.
For company-owned models, proof of commercial liability insurance must be provided.

BITTE FÜGEN SIE DIE KOPIE IHRES KENNTNISNACHWEISES IN KOPIE BEI 
PLEASE ENCLOSE A COPY OF YOUR MODEL PILOT LICENCE

DIE VERKAUFS- UND PRÄSENTATIONSMESSE
RUND UM MODELLHUBSCHRAUBER UND MULTICOPTER.

THE SALES AND PRESENTATION FAIR
ALL AROUND MODEL HELICOPTERS AND MULTICOPTERS.

ANMELDE-
SCHLUSS
REGISTRATION 

DEADLINE

27.01.2024



	 MODELL-ANGABEN / MODEL INFORMATION

	 ART DER VORFÜHRUNG / TYPE OF DEMONSTRATION

		  Scale	 Semi-Scale	 Acrobatics (F3C)		 Freestyle (3D) 

		  ohne Vorbild / without manned exemplar	 mit Musik / with music

	 RUMPF / FUSELAGE       Hersteller und Typ / manufacturer and type

	 ANTRIEB / ENGINE       Hersteller und Typ / manufacturer and type

	 Gewicht in kg / weight in kg: _____

	 Das maximale Abfluggewicht ist auf 25 kg begrenzt. Sollten Sie ein schwereres Modell mit Einzelzulassung durch das LBA  
	 vorführen wollen, reichen Sie bitte die Zulassung Ihres Modells, Versicherung und Lizenz ein, so dass wir eine entsprechende  
	 Genehmigung einholen können. / The maximum take-off weight is limited to 25 kg. Should you wish to demonstrate a heavier  
	 model with individual approval by the LBA. Submit the registration of your model, insurance and licence so that we can  
	 obtain the appropriate approval.

	 ICH NEHME ZUR KENNTNIS, DASS / I TAKE NOTE THAT

	  1.	KEINE AKKUS AUF DEM TEPPICHBODEN GELADEN WERDEN DÜRFEN UND AKKUS NUR UNTER AUFSICHT  
		  AM MESSESTAND ZU LADEN SIND. / DO NOT CHARGE BATTERIES ON THE POND FLOOR! BATTERIES ARE  
		  ONLY TO BE CHARGED UNDER SUPERVISION AT THE EXHIBITION BOOTH.
	 2.	NUR ENTTANKTE MODELLE TRANSPORTIERT WERDEN DÜRFEN UND ALLE TANKÖFFNUNGEN  
		  VERSCHLOSSEN SEIN MÜSSEN. / ONLY REFUELLED MODELS MAY BE TRANSPORTED AND ALL TANK OPENINGS  
		  MUST BE CLOSED.		
	 3.	KEINE KRAFTSTOFFE IM GEBÄUDE GELAGERT WERDEN DÜRFEN / NO FUEL MAY BE STORED IN THE BUILDING.
	 4.	FLIEGEN NUR IM FLUGBEREICH UNTER AUFSICHT DER FLUGLEITUNG ERLAUBT IST. / FLYING IS ONLY  
		  ALLOWED IN THE FLYING AREA UNDER THE SUPERVISION OF THE FLIGHT CONTROL.
	 5.	AUF DEM RESTLICHEN GELÄNDE UND DEN PARKPLÄTZEN DAS FLIEGEN VERBOTEN IST! / FLYING IS  
		  PROHIBITED ON THE REST OF THE GROUNDS AND PARKING AREAS! 	
	 6.	DAS MODELL IM AUSSTELLUNGSGEBÄUDE GEGEN ANLAUFEN GESICHERT WERDEN MUSS! / IN THE  
		  EXHIBITION BUILDING THE MODEL MUST BE SECURED AGAINST STARTING! 
	 7.	 DIE SPRECHERZETTEL MIT DEN MODELLDATEN UND MODERATIONS-INFORMATIONEN VOR DEM FLUG BEI  
		  DEN MODERATOREN ABGEGEBEN WERDEN UND NACH DEM FLIEGEN WIEDER MITGENOMMEN WERDEN  
		  MÜSSEN. / THE SPEAKER’S SHEET WITH THE MODEL DATA AND MODERATION INFORMATION MUST BE  
		  HANDED IN TO THE MODERATORS BEFORE THE FLIGHT AND TAKEN WITH US AFTER THE FLIGHT.
	 8.	WER ZU MUSIK FLIEGT, SEINE MUSIKDATEIEN BEIM BRIEFING AM MORGEN BEI DER TECHNIK EINREICHEN  
		  MUSS. / THOSE FLYING TO MUSIC MUST SUBMIT THEIR MUSIC FILES TO THE TECHNICAL TEAM AT THE BRIEFING  
		  IN THE MORNING.

	 ERKLÄRUNG DES PILOTEN / DECLARATION OF PILOT

	 Hiermit erkläre ich, dass durch die beantragte Nutzung des Luftraums datenschutzrechtliche Bestimmungen nicht verletzt  
	 werden. Die beantragte Nutzung dient nicht der gezielten Beobachtung von Personen bzw. es liegt eine schriftliche 
	 Einverständniserklärung der Personen vor.
	 I hereby declare that the requested use of the airspace does not violate data protection regulations. The requested use is  
	 not intended for the purposeful observation of persons or there is a written consent of the persons. 

	 Ort, Datum / Location, date	 Unterschrift / signature
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